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Saul Jealous of David

6 Καὶ ἐξῆλθον αἱ χορεύουσαι                        εἰς συνάντησιν Δαυὶδ ἐκ πασῶν πόλεων Ἰσραὴλ 
  And  came out the women dancing around to meet  with      David from every   city      of Israel
ἐν τυμπάνοις καὶ ἐν χαρμοσύνῃ καὶ ἐν κυμβάλοις. 
with timbrels  and with joyfulness and with cymbals.
7 Καὶ ἐξῆρχον           αἱ γυναῖκες καὶ ἔλεγον, Ἐπάταξε Σαοὺλ ἐν χιλιάσιν αὐτοῦ καὶ Δαυὶδ 
   And were leading in the women and they said, Slaughtered Saul in thousands of him and David
ἐν μυριάσιν             αὐτοῦ. 
in ten thousands of of him.
8 Καὶ πονηρὸν ἐφάνη τὸ ῥῆμα     ἐν ὀφθαλμοῖς Σαοὺλ            περὶ τοῦ λόγου τούτου, 
   And  evil     it appeared the saying in            eyes of Saul concerning of the matter of this,
καὶ εἶπε,      Τῷ Δαυὶδ       ἔδωκαν τὰς μυριάδας       καὶ ἐμοὶ ἔδωκαν     τὰς χιλιάδας. 
and he said, To the David they gave the ten thousands and to me they gave the thousands/

12 Καὶ ἐφοβήθη Σαοὺλ ἀπὸ προσώπου Δαυίδ, 
   And  was alarmed Saul from of presence of David,
13 καὶ ἀπέστησεν αὐτὸν ἀπ᾿ αὐτοῦ καὶ κατέστησεν αὐτὸν ἑαυτῷ χιλίαρχον, 
    and he sent away  him  from of him and he appointed  him  to himself a thousand,
καὶ ἐξεπορεύετο          καὶ εἰσεπορεύετο ἔμπροσθεν τοῦ λαοῦ. 
and he was going out and was coming in  before         of the people.
14 Καὶ ἦν Δαυὶδ ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ συνιῶν, καὶ Κύριος ἦν μετ᾿ αὐτοῦ. 
     And was David in all         the   ways    of him prudent, and Lord was  with of him.      
15 Καὶ εἶδε Σαοὺλ ὡς αὐτὸς συνιεῖ     σφόδρα, καὶ εὐλαβεῖτο               ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ. 
     And saw  Saul  that    he was wise exceedingly, and was being cautious from  of face        of him.
16 Καὶ πᾶς Ἰσραὴλ καὶ Ἰούδας ἠγάπα τὸν Δαυίδ, ὅτι αὐτὸς εἰσεπορεύετο καὶ 
     And  all   Israel    and Judah   loved    the David, because he came in              and
ἐξεπορεύετο πρὸ προσώπου τοῦ λαοῦ. 
went out      before   of face      of the people.

20 Καὶ ἠγάπησε Μελχὸλ ἡ θυγάτηρ Σαοὺλ τὸν Δαυίδ, καὶ ἀπηγγέλη      τῷ Σαούλ, 
     And   loved    Melchol  the daughter of  Saul the David, and it was reported to the Saul,
καὶ ηὐθύνθη             ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ. 
and it was suitable in   the      eyes            of him.
21 Καὶ εἶπε Σαούλ, Δώσω αὐτὴν αὐτῷ, καὶ           ἔσται αὐτῷ εἰς σκάνδαλον. 
    And  said  Saul,   I will give   her     to him, and she will be to him for a stumbling block.
Καὶ ἦν ἐπὶ           Σαοὺλ χεὶρ ἀλλοφύλων. 
And was against of Saul  hand of Philistines.
22 Καὶ ἐνετείλατο Σαοὺλ τοῖς παισὶν αὐτοῦ λέγων, Λαλήσετε ὑμεῖς λάθρᾳ τῷ 
     And ordered      Saul      to the servants of him saying, Let speak you secretly     to the
Δαυὶδ λέγοντες, Ἰδοὺ θέλει ἐν σοὶ ὁ βασιλεύς, καὶ πάντες οἱ παῖδες αὐτοῦ ἀγαπῶσί 
David  saying,   Behold delights in you the king, and    all      the servants  of him love
σε, καὶ      σὺ ἐπιγάμβρευσον      τῷ βασιλεῖ. 
you, and you  become a son-in-law to the king.
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23 Καὶ ἐλάλησαν οἱ παῖδες Σαοὺλ εἰς τὰ ὦτα Δαυὶδ τὰ ῥήματα ταῦτα, καὶ εἶπε 
    And and spoke   the servants of Saul in the ears of David the words these,    and said
Δαυίδ, Εἰ κοῦφον ἐν ὀφθαλμοῖς ὑμῶν ἐπιγαμβρεῦσαι βασιλεῖ; Κἀγὼ ἀνὴρ ταπεινὸς 
David, If   slight     in   eyes        of you to be son-in-law   to king?  And I   a man  humble
καὶ οὐχὶ ἔνδοξος. 
and not an honourable. 
24 Καὶ ἀπήγγειλαν οἱ παῖδες Σαοὺλ αὐτῷ κατὰ                τὰ ῥήματα ταῦτα,  
    And    reported     the servants of Saul  to him according to the words      these,
ἃ ἐλάλησε Δαυίδ.
which spoke David.
25 Καὶ εἶπε Σαούλ, Τάδε ἐρεῖτε        τῷ Δαυίδ, Οὐ βούλεται ὁ βασιλεὺς ἐν δόματι, 
     And said  Saul,  Thus let you say to the David, Not wishes   the  king       by  a gift,
ἀλλ᾿     ἢ ἐν ἑκατὸν ἀκροβυστίαις ἀλλοφύλων ἐκδικῆσαι ἐχθροὺς τοῦ βασιλέως· 
but which by a hundred foreskins   of Philistines    to avenge enemies  of the king;
καὶ Σαοὺλ ἐλογίσατο ἐμβαλεῖν αὐτὸν εἰς χεῖρας τῶν ἀλλοφύλων. 
and Saul   calculated to  throw       him    into hands of the Philistines.
26 Καὶ ἀπαγγέλλουσιν οἱ παῖδες Σαοὺλ τῷ Δαυὶδ τὰ ῥήματα ταῦτα, καὶ ηὐθύνθη      ὁ 
      And reported          the servants of Saul  to the David the words   these, and were pleasing the
λόγος ἐν ὀφθαλμοῖς Δαυὶδ ἐπιγαμβρεῦσαι τῷ βασιλεῖ. 
account in eyes      of David to become son-in-law to the king.

27 Καὶ ἀνέστη Δαυὶδ καὶ ἐπορεύθη αὐτὸς καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ καὶ ἐπάταξεν ἐν       τοῖς
    And arose   David    and went         he        and the men     of him and slaughtered among the
 ἀλλοφύλοις ἑκατὸν ἄνδρας καὶ ἀνήνεγκε τὰς ἀκροβυστίας αὐτῶν. 
Philistines      a hundred men  and brought     the foreskins        of them.
Καὶ ἐπιγαμβρεύεται        τῷ βασιλεῖ καὶ δίδωσιν αὐτῷ τὴν Μελχὸλ θυγατέρα αὐτοῦ 
And he became son-in-law to the king  and he gives  to him the Melchol   daughter   of him
αὐτῷ εἰς γυναῖκα. 
to him for a wife.
28 Καὶ εἶδε Σαοὺλ ὅτι Κύριος μετὰ Δαυὶδ καὶ πᾶς Ἰσραήλ ἠγάπα αὐτόν, 
   And  saw   Saul   that  Lord   with    David and  all   Israel    loved     him.
29 καὶ προσέθετο εὐλαβεῖσθαι ἀπὸ Δαυὶδ ἔτι.
   and to add to      caution       from  of  David still.
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